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How long…? 

• Rozdíl mezi minulým a předpřítomným časem se odráží také 

v otázkách na dobu trvání, začínající frází „How long…?“  

• Ptáme-li se na dobu trvání něčeho, co začalo a také skončilo 

v minulosti, použijeme za „How long“ minulý čas prostý.  

 - How long did you live in Prague? 

  (Jak dlouho jsi bydlel v Praze?  - vím, že už v Praze nebydlíš )  

 



How long…? 

• Ptáme-li se na dobu trvání něčeho, co začalo v minulosti a 

ještě to neskončilo, stále to trvá, pak použijeme za „How 

long“ předpřítomný čas: 

 

 - How long have you worked in Pardubice? 

  (Jak dlouho pracuješ v Pardubicích?  - vím, že v Pardubicích 

stále pracuješ)  

 



How long…? 

• Minulým časem prostým a časem předpřítomným tedy 

vyjadřujeme rozdíl mezi ukončením a trváním děje. Pro lepší 

pochopení porovnejte  následující věty:  

1. How long have they been married? 

2. How long were they married?  

 V případě první věty jsme použili předpřítomný čas, takže 

vyjadřujeme, že děj neskončil – pár, o kterém hovoříme, je 

stále ve svazku manželském = manželství začalo a stále trvá. 

Ve druhé větě jsme použili minulý čas prostý, takže pár, o 

kterém hovoříme, je již rozveden a manželství tak bylo 

ukončeno. 



How long…? 

• Na otázky začínající frází „How long…?“ můžeme odpovědět 

pomocí „For“ jak u minulého tak předpřítomného času. 

• How long did you have that car?  –For 2 years. 

• How long have you had that car? –For 2 years. 

• Ale u minulého času nemůžeme v krátké odpovědi použít 

„since“  - to lze použít pouze s předpřítomným:  

• How long have you lived here? – Since 1990. 
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